
 

 

 

 

 
 

GUVERNUL  REPUBLICII  MOLDOVA 
 

HOT Ă R Â R E  nr. ____ 
 

din                                        2025 

Chișinău 
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Cu privire la aprobarea proiectului de lege pentru ratificarea Acordului, 

încheiat prin schimb de scrisori, dintre Guvernul Republicii Moldova  

și Entitatea Națiunilor Unite pentru egalitatea de gen și emanciparea 

femeilor (UN Women), privind aplicarea mutatis mutandis a Acordului 

dintre Guvernul Republicii Moldova și Programul Națiunilor Unite pentru 

Dezvoltare (PNUD), încheiat la 2 octombrie 1992 și amendat la 2 iulie 1997, 

în privința Entității Națiunilor Unite pentru egalitatea de gen  

și emanciparea femeilor (UN Women) în Republica Moldova 

------------------------------------------------------------ 
 

În temeiul art. 14 alin. (4) din Legea nr. 595/1999 privind tratatele 

internaționale ale Republicii Moldova (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 

2000, nr. 24-26, art. 137), cu modificările ulterioare, Guvernul HOTĂRĂŞTE:  
 

Se aprobă și se prezintă Parlamentului spre examinare proiectul de lege 

pentru ratificarea Acordului, încheiat prin schimb de scrisori, dintre Guvernul 

Republicii Moldova și Entitatea Națiunilor Unite pentru egalitatea de gen și 

emanciparea femeilor (UN Women) privind aplicarea mutatis mutandis a 

Acordului dintre Guvernul Republicii Moldova și Programul Națiunilor Unite 

pentru Dezvoltare (PNUD), încheiat la 2 octombrie 1992 și amendat la 2 iulie 

1997, în privința Entității Națiunilor Unite pentru egalitatea de gen și 

emanciparea femeilor (UN Women) în Republica Moldova, semnat la Chișinău 

la 21 februarie 2025. 
 

 

 

Prim-ministru     DORIN RECEAN 
 

 

Contrasemnează: 
 

 

Viceprim-ministru, 

ministrul afacerilor externe Mihail POPȘOI 
 

 

Ministrul muncii 

și protecției sociale     Alexei Buzu 



3 

 

Y:\1.DRAN-DTAN 2025\900\HOTĂRÂRI\492-MMPS-MAE-2025\492-redactat-ro.docx 

Proiect  

 

LEGE 

pentru ratificarea Acordului, încheiat prin schimb de scrisori, dintre 

Guvernul Republicii Moldova și Entitatea Națiunilor Unite pentru 

egalitatea de gen și emanciparea femeilor (UN Women) privind aplicarea 

mutatis mutandis a Acordului dintre Guvernul Republicii Moldova  

și Programul Națiunilor Unite pentru Dezvoltare (PNUD), încheiat la 

2 octombrie 1992 și amendat la 2 iulie 1997, în privința Entității Națiunilor 

Unite pentru egalitatea de gen și emanciparea femeilor (UN Women)  

în Republica Moldova, semnat la Chișinău la 21 februarie 2025 

 

Parlamentul adoptă prezenta lege organică. 

 

Art. 1. – Se ratifică Acordul, încheiat prin schimb de scrisori, dintre 

Guvernul Republicii Moldova și Entitatea Națiunilor Unite pentru egalitatea de 

gen și emanciparea femeilor (UN Women) privind aplicarea mutatis mutandis a 

Acordului dintre Guvernul Republicii Moldova și Programul Națiunilor Unite 

pentru Dezvoltare (PNUD), încheiat la 2 octombrie 1992 și amendat la 2 iulie 

1997, în privința Entității Națiunilor Unite pentru egalitatea de gen și 

emanciparea femeilor (UN Women) în Republica Moldova, semnat la Chișinău 

la 21 februarie 2025. 
 

Art. 2. – Guvernul va întreprinde măsurile necesare pentru realizarea 

prevederilor Acordului nominalizat. 
 

Art. 3. – Ministerul Afacerilor Externe va notifica Entității Națiunilor 

Unite pentru egalitatea de gen și emanciparea femeilor (UN Women) ratificarea 

Acordului menționat. 
 

Art. 4. – Prezenta lege intră în vigoare la data publicării în Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova. 



1 
 

Argumentarea oportunității ratificării   
 

Acordului încheiat prin schimb de scrisori, între Guvernul Republicii Moldova și Entitatea Națiunilor Unite 
pentru egalitatea de gen și emanciparea femeilor (UN Women) privind aplicarea mutatis mutandis a 

Acordului dintre Guvernul Republicii Moldova și Programul Națiunilor Unite pentru Dezvoltare (PNUD), 
încheiat la 2 octombrie 1992 și amendat la 2 iulie 1997, în privința Entității Națiunilor Unite pentru 
egalitatea de gen și emanciparea femeilor (UN Women), semnat la Chișinău la 21 februarie 2025.  

  
A. Descrierea tratatului 

 

1. Informații generale: 

Entitatea Națiunilor Unite pentru egalitatea de gen și emanciparea femeilor, (în continuare - UN Women) este 
agenția specializată a Organizației Națiunilor Unite, înființată cu mandatul de a sprijini eforturile globale 
privind promovarea egalității de gen și consolidarea rolului femeilor în societate. UN Women are rolul de a 
coordona activitățile sistemului ONU în acest domeniu, asigurând coerența și eficiența intervențiilor la nivel 
global. 
UN Women oferă sprijin normativ și operațional statelor membre, contribuind la elaborarea și implementarea 
de legi, politici și programe care promovează drepturile femeilor și integrarea dimensiunii de gen. UN Women 
colaborează strâns cu guvernele, societatea civilă și mecanismele naționale pentru egalitatea de gen. 
Guvernanța UN Women este asigurată printr-o structură interguvernamentală pe mai multe niveluri, compusă 
din Adunarea Generală a ONU, Consiliul Economic și Social și Comisia privind Statutul Femeii, care oferă 
orientări strategice și politice pentru activitatea entității. 
 
a) părțile la tratat, dacă nu este clar din denumire, eventual alte părți terțe care pot participa la negocieri 
sau deveni părți la tratat: 

Părți la tratat sunt UN Women și Guvernul Republicii Moldova. În numele Guvernului Acordul prin schimb 
de note, propus spre ratificare, a fost semnat de către Ministrul Afacerilor Externe. 
 
b) nivelul tratatului (interstatal, interguvernamental sau interdepartamental): 

Acordul este unul interguvernamental, fiind încheiat între Guvernul Republicii Moldova și Agenția UN 
Women. 
 

c) forma și structura tratatului: 

Acordul constă din: 
• nota verbală remisă de către UN Women, prin care aceasta propune ca Acordul dintre Guvernul 

Republicii Moldova și Programul Națiunilor Unite pentru Dezvoltare (PNUD), încheiat la 2 
octombrie 1992 și amendat la 2 iulie 1997 (Acordul de bază) să fie aplicat mutatis mutandis în 
privința UN Women și, 

• scrisoarea de răspuns a Dlui Mihai Popșoi, Viceprim-ministru, Ministru al Afacerilor Externe, prin 
care este exprimat acceptul din partea Guvernului de a aplica Acordul de bază mutatis mutandis în 
privința UN Women, cu excepția articolelor V. Participarea și contribuția Guvernului în 
implementarea proiectului și VI. Costuri de proiect evaluate și alte articole ce urmează a fi 
achitate în monedă locală. 

 

2. Informații privind conținutul tratatului: 

 

a) obiectul și scopul tratatului; 

Acordul are drept scop definirea condițiilor de bază și a statutului juridic al UN Women în Republica Moldova, 
după cum sunt expuse în Acordul dintre Guvernul Republicii Moldova și Programul Națiunilor Unite pentru 
Dezvoltare (PNUD), încheiat la 2 octombrie 1992 și amendat la 2 iulie 1997, care va fi aplicat mutatis 

mutandis în privința UN Women, cu excepția articolelor V și VI, care prevăd contribuția din partea 
Guvernului.  
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b) tratatele în vigoare pe care este menit să le implementeze, să le amendeze sau substituie: 

Proiectul Acordului încheiat prin schimb de scrisori are menirea de a implementa Acordul dintre Guvernul 
Republicii Moldova și Programul Națiunilor Unite pentru Dezvoltare (PNUD), încheiat la 2 octombrie 1992 
și amendat la 2 iulie 1997, în privința UN Women, cu exceptarea articolelor V și VI, care prevăd contribuția 
Guvernului. 
 

c) termenul de valabilitate, modul de încetare și prelungire a valabilității tratatului: 

Acordul încheiat prin schimb de scrisori este aplicat provizoriu de la data semnării acestuia. 
Semnarea și ratificarea Acordului face posibila aplicarea mutatis mutandis a Acordului de bază în privința UN 
Women în Republica Moldova, prin urmare, vor fi aplicabile prevederile acestuia privind termenele de 
valabilitate, modul de încetare și prelungire a valabilității Acordului de bază. La art. XIII alineatul 3 al 
Acordului de bază este prevăzut că acesta poate fi reziliat de oricare dintre părți printr-o notificare scrisă 
adresată altei părți și acesta va înceta după șaizeci de zile de la primirea unei astfel de notificări.  
 
d) modul de amendare a tratatului: 
Acordul a fost încheiat prin schimb de scrisori ale părților și se referă la aplicarea Acordului dintre Guvernul 
Republicii Moldova și Programul Națiunilor Unite pentru Dezvoltare (PNUD), încheiat la 2 octombrie 1992 
și amendat la 2 iulie 1997, în privința Entității Națiunilor Unite pentru egalitatea de gen și emanciparea 
femeilor. 
Acordul încheiat prin schimb de scrisori nu conține prevederi privind posibilitatea amendării acestuia. Acordul 
de baza cu UNDP din 1992, care va fi aplicat mutatis mutandis în privința UN Women, la art. XIII alineatul 
2 prevede că Acordul poate fi modificat prin acord scris al părților. Alte chestiuni relevante care nu sunt 
menționate în Acord, vor fi soluționate de către părți în conformitate cu rezoluțiile și deciziile relevante ale 
organismelor Națiunilor Unite. Fiecare parte va considera orice propunere înaintată de cealaltă parte, în 
temeiul menționat. 
 

B. Analiza de impact  

 

1. Informații generale:  
a) actualitatea tratatului: 

Guvernul Republicii Moldova și Organizația Națiunilor Unite (ONU) au semnat Cadrul de Cooperare pentru 
Dezvoltare Durabilă ONU – Republica Moldova 2023-2027 (UNSDCF). Acesta este un angajament de a 
extinde cooperarea comună și de a multiplica rezultatele deja obținute cu scopul de a contribui la abordarea 
provocărilor de dezvoltare ale țării și a barierelor în calea unei dezvoltări sociale și economice mai incluzive, 
în conformitate cu prioritățile naționale descrise în Strategia Națională de Dezvoltare (SND) "Moldova 
Europeană 2030". Cadrul de cooperare pentru dezvoltare durabilă al Organizației Națiunilor Unite ghidează 
activitatea comună a Guvernului Republicii Moldova și a sistemului Națiunilor Unite din 2023 până în 2027. 
Conform SND 2023-2027, prioritățile strategice de țară ce țin de domeniul UN Women sunt: 

• guvernarea sensibilă la gen și participarea femeilor la viața publică; 
• abilitarea și reziliența economică a femeilor; 
• eliminarea violenței împotriva femeilor și fetelor; 
• femeile, pacea și securitatea; 
• asigurarea conexiunii dintre intervențiile de dezvoltare, de asistență umanitară și de consolidare a păcii 

și securității, prioritate în contextul războiului din Ucraina. 
De-a lungul anilor, oficiul de țară al UN Women a avut o contribuție semnificativă la dezvoltarea și 
implementarea cadrului legislativ și de politici în domeniul egalității de gen și abilitării femeilor, la 
consolidarea capacităților funcționarilor publici la nivel central și local, reprezentanților organizațiilor 
societății civile, privind integrarea dimensiunii de gen în procesul de elaborare a politicilor și bugetelor 
sensibile la gen și prevenirea și combaterea violenței față de femei și violenței în familie, la creșterea nivelului 
de conștientizare și informare a comunității (femeilor și fetelor, bărbaților și băieților) despre egalitatea de 
gen, drepturile femeilor, masculinitatea pozitivă, prevenirea violenței în bază de gen și  serviciile disponibile 
în acest sens. 
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b) scopul final al încheierii tratatului: 

Scopul final al Acordului este definirea condițiilor de bază și a statutului juridic al UN Women în 
Republica Moldova, după cum sunt expuse în Acordul dintre Guvernul Republicii Moldova și Programul 
Națiunilor Unite pentru Dezvoltare (PNUD), încheiat la 2 octombrie 1992 și amendat la 2 iulie 1997, care 
va fi aplicat mutatis mutandis în privința UN Women, cu excepția articolelor V și VI care prevăd 
contribuția din partea Guvernului Republicii Moldova. 

 
c) existența sau inexistența unor alte opțiuni alternative de reglementare decât tratatul: 

Nu exista alte opțiuni de reglementare decât Acordul. 
 

d) necesitatea încheierii unor tratate sau documente subsecvente, cum ar fi protocoalele de 

implementare, anexele, regulile și modul de aprobare și punere în aplicare a acestora:  

Pentru moment nu a fost identificată necesitatea încheierii unor tratate sau documente subsecvente. 
 

e) tratatele similare încheiate cu părți terțe sau dintre părți terțe, precum și analiza practicii existente și 
a impactului asupra acestora, fie părțile care sânt sau doresc să devină parte la un tratat multilateral, 
a căror practică ar putea fi urmată: 

Acorduri similare au fost încheiate cu Fondul Organizației Națiunilor Unite pentru Populație (UNFPA), 
Oficiul Națiunilor Unite pentru Servicii de Proiecte (UNOPS) și membrii săi în Republica Moldova, 
Coordonatorul Rezident al Națiunilor Unite și Oficiului său în Republica Moldova. 
 

f) descrierea succintă a principalelor drepturi și obligații pe care le generează tratatul: 
În rezultatul semnării și ratificării Acordului încheiat prin schimb de scrisori, UN Women va beneficia de 
drepturile și obligațiile prevăzute în Acordul de bază cu PNUD, încheiat la 2 octombrie 1992 și amendat la 2 
iulie 1997, care va fi aplicat mutatis mutandis în privința acestei structuri, cu excepția articolelor V și VI. 
Încheierea Acordului a fost propusă de către UN Women în contextul implementării prevederilor rezoluției 
Adunării Generale ONU 72/279 din 31 mai 2018 și are drept scop final aplicarea mutatis mutandis a Acordului 
de baza cu PNUD. 
Acordul de bază cu PNUD conține articole care prevăd scopul acordului – acordarea asistenței Republicii 
Moldova conform solicitărilor înaintate, formele de asistență – care constau în consultanță acordată de către 
experții sau entitățile selectate de către UN Women, furnizări de echipamente, seminare, perfecționare 
profesională, proiecte, grupuri de lucru, vizite de studii, etc.  
Guvernul este responsabil pentru realizarea proiectelor de dezvoltare și realizarea obiectivelor acestora. 
Acordul de bază cu PNUD prevede, printre altele, acordarea privilegiilor și imunităților UN Women. În acest 
sens, Guvernul se angajează să întreprindă toate măsurile necesare pentru a excepta UN Women, agențiile sale 
de implementare a proiectelor, experții, precum și alte persoane care prestează servicii în numele acesteia, de 
la aplicarea reglementărilor sau a altor dispoziții legale care ar putea împiedica desfășurarea activităților 
prevăzute de Acord. Totodată, Guvernul va asigura facilitățile necesare pentru o implementare rapidă și 
eficientă a asistenței oferite. 
Guvernul va acorda, în special, următoarele drepturi și facilități: 
(a) autorizarea promptă a experților și a altor persoane care prestează servicii în numele UN Women sau 
agențiilor de implementare; 
(b) eliberarea promptă, fără costuri, a vizelor, licențelor sau permiselor necesare; 
(c) accesul la locul de muncă și toate drepturile de circulație necesare; 
(d) libera circulație în interiorul țării, către sau dinspre țară, în măsura necesară pentru executarea corectă a 
asistenței; 
(e) cursul legal de schimb valutar cel mai favorabil; 
(f) orice permis necesar pentru importul de echipamente, materiale și aprovizionări și pentru exportul lor 
ulterior; 
(g) permisele necesare pentru importul de bunuri aparținând și destinate uzului sau consumului personal al 
personalului UN Women, agențiilor de implementare, sau altor persoane care prestează servicii în numele lor 
și pentru reexportul succesiv al acestor bunuri; și 
(h) eliberarea imediată din vamă a articolelor menționate la subparagrafele (f) și (g) de mai sus. 
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Conform Acordului, asistența va fi oferită în beneficiul Guvernului. Guvernul va suporta toate riscurile 
operațiunilor care decurg din Acord. Acesta va fi responsabil pentru soluționarea cererilor care pot fi îndreptate 
împotriva UN Women sau a unei agenții de implementare, personalului acestora sau altor persoane care 
prestează servicii în numele lor în ceea ce privește pretențiile sau obligațiile care decurg din operațiunile în 
temeiul Acordului. Această prevedere nu se va aplica în cazul în care Părțile sunt de acord că o reclamație sau 
o răspundere rezultă din neglijență gravă sau intenționată a celor sus-menționați. 
UN Women poate, printr-o notificare scrisă adresată Guvernului, agenției de implementare a proiectelor, să 
suspende asistența pentru orice proiect dacă, apare orice circumstanță care afectează sau amenință să afecteze 
finalizarea cu succes a proiectului sau realizarea obiectivelor acestuia. 
 

g) modul de soluționare a disputelor sau inexistența unor astfel de prevederi:  
Orice dispută între UN Women și Guvern care decurge din sau referitoare la prevederile Acordului de bază, 
care nu este soluționată prin negociere sau în alt mod convenit, va fi supusă arbitrajului la cererea oricăreia 
dintre părți. 
 

h) scopul teritorial al tratatului (teritoriul părților de aplicare a tratatului): 
Acordul va fi aplicat pe teritoriul Republicii Moldova. 
 

i) eventuala urgență a punerii în vigoare a tratatului:  
Acordul este aplicat provizoriu de la data semnării. Acordul va intra în vigoare la data notificării de către MAE 
a UN Women despre îndeplinirea procedurilor interne necesare pentru intrarea acestuia în vigoare. 
 

2. Aspectul politic, cultural și social:  
 

a) efectele tratatului asupra relațiilor bilaterale și multilaterale ale Republicii Moldova, inclusiv în 
context internațional și regional: 

Acordul va avea efecte pozitive asupra relațiilor bilaterale ale Republici Moldova cu UN Women și va 
contribui la facilitarea activității acesteia în Republica Moldova, la stabilirea unui cadru juridic relevant pentru 
acordarea asistenței pentru dezvoltare și, implicit, va contribui la implementarea politicilor și angajamentelor 
asumate de către Guvern, inclusiv la nivel internațional, în domeniul asigurării egalității de gen, abilitării 
economice a femeilor, prevenirii și combaterii violenței în bază de gen și violenței în familie, etc. 
 

b) impactul asupra societății, anumitor grupuri sau sectoare ale societății, culturii și dezvoltării umane: 
Aplicarea Acordului va avea efecte pozitive și va contribui la implementarea politicilor în domeniul asigurării 
egalității de gen, abilitării economice a femeilor, prevenirii și combaterii violenței în bază de gen și violenței 
în familie, etc. 
 

c) efectele asupra situației social-politice din Republica Moldova. 

Acordul va avea efecte benefice asupra situației social-politice. 
 

d) necesitatea sau existența unor consultări publice asupra tratatului. 
Nu se aplică. 
 
3. Aspectul economic și de mediu: 

Importanța domeniului de reglementare a tratatului pentru economia Republicii Moldova: 

Aplicarea Acordului va avea efecte benefice indirecte pentru economia Republicii Moldova. 
  

4. Aspectul normativ: 

a) compatibilitatea tratatului cu prevederile Constituției Republicii Moldova. 
Prevederile Acordului sunt compatibile cu Constituția Republicii Moldova. 
 

b) compatibilitatea tratatului cu Carta ONU, cu alte tratate în vigoare pentru Republica Moldova, cu 

angajamentele Republicii Moldova asumate la nivel internațional și regional; 
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Acordul este compatibil cu Carta ONU și alte tratate în vigoare pentru Republica Moldova, inclusiv cu 
angajamentele Republicii Moldova asumate la nivel internațional și regional. 
 

b) compatibilitatea tratatului cu legislația Uniunii Europene; 
       Acordul este compatibil cu legislația UE. 
 

c) existența actelor normative interne care necesită a fi aduse în concordanță cu prevederile tratatului, 
cu indicarea expresă a actelor normative și prevederilor acestora care urmează a fi modificate, 
completate sau abrogate; 

Nu au fost identificate acte normative interne care urmează să fie aduse în concordanță cu prevederile 
Acordului. 

 

d) necesitatea adoptării unor acte normative noi în vederea implementării eficiente a prevederilor 
tratatului: 

Nu este necesară adoptarea unor acte normative noi în vederea implementării eficiente a prevederilor 
tratatului. 

 
e) necesitatea sau existența unui plan de acțiuni privind asigurarea compatibilității tratatului; 

Nu se aplică. 
 

f) posibilitatea și necesitatea formulării unor rezerve sau declarații în cazul unui tratat multilateral. 
Nu este necesară formularea rezervelor sau declarațiilor. 

 
5. Aspectul instituțional și organizatoric:  

 
a) formele de cooperare prevăzute în tratat sub aspect instituțional și organizatoric: 

Asistența va fi furnizată în temeiul Acordului numai în răspuns la solicitările depuse de Guvern și aprobate de 
UN Women. O astfel de asistență va fi pusă la dispoziția Guvernului sau a unei entități desemnate de către 
Guvern în conformitate cu rezoluțiile și deciziile relevante și aplicabile și sub rezerva disponibilității 
fondurilor necesare.  
Conform art. II Forme de asistență din Acordul de bază, Guvernului poate fi acordată următoarea asistență: 
(a) serviciile experților și consultanților, inclusiv companii sau organizații de consultanță; 
(b) serviciile experților operaționali selectați de agenția de implementare să îndeplinească funcții cu caracter 
operațional, executiv sau administrativ, precum funcționari ai Guvernului sau angajați ai unor entități, 
desemnați de Guvern în conformitate cu articolul I, paragraful 2, din articol II al Acordului de bază; 
(c) serviciile membrilor organizației Voluntarii Națiunilor Unite; 
 (d) echipamente și materiale care nu sunt ușor disponibile în Republica Moldova; 
 (e) seminare, programe de formare, proiecte, grupuri de experți și activități conexe; 
 (f) burse și aranjamente similare în baza cărora candidații propuși de Guvern și aprobați de Agenția de 
implementare pot fi instruiți. 
Orice altă formă de asistență care poate fi convenită de către Guvern. 
Asistența poate fi acordată Guvernului fie direct, cu asistența externă pe care o consideră adecvată sau printr-
o Agenție de implementare, care va avea responsabilitatea principală pentru realizarea proiectului și care va 
avea statutul de contractant independent.  
 

b) necesitatea înființării unor instituții sau structuri noi naționale sau internaționale, sau modificării 
celor existente;  

Nu este necesară înființarea unor instituții sau structuri noi naționale sau internaționale, sau modificării celor 
existente. 
 

c) necesitatea abilitării unor persoane sau instituții cu împuterniciri noi: 
Nu este necesară abilitarea unor persoane sau instituții cu împuterniciri noi.  
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c) necesitatea și modalitatea participării Republicii Moldova și a reprezentanților săi la reuniunile și 
structurile internaționale menite să asigure implementarea tratatului (vizite, grupuri mixte de 
cooperare, organizații internaționale și organele acestora etc.): 

Acordul nu conține prevederi specifice acestui subiect.  

 

d) necesitatea asigurării cu resursele umane corespunzătoare pentru implementare: 

Nu a fost identificată necesitatea asigurării cu resurse umane suplimentare. 
 

e) instituția sau instituțiile naționale responsabile de negocierea, semnarea și/sau implementarea 

tratatului; 

Negocierea și semnarea acordului a fost efectuată de către Ministrul Afacerilor Externe. Implementarea 
acestuia ține de autoritățile Guvernului care vor beneficia de asistența UN Women. 
 

f)  necesitatea, forma și modalitatea întocmirii și prezentării eventualelor rapoarte de implementare pe 
plan intern și internațional; 

Pe plan intern, autoritățile care vor implementa asistența acordată de UN Women vor asigura prezentarea 
rapoartelor prevăzute de către HG nr. 442/2015 pentru aprobarea Regulamentului privind mecanismul de 

încheiere, aplicare și încetare a tratatelor internaționale, precum și de alte acte normative relevante 
implementării asistenței externe. 

g) necesitatea sau existența unui plan de acțiuni instituțional sau interinstituțional privind asigurarea 
măsurilor organizatorice. 

Nu se aplică. 
 

6) Aspectul financiar:  

 

a) beneficiile și angajamentele financiare pe care le presupune tratatul: 
Acordul nu prevede beneficii financiare directe. Beneficii financiare pot fi în cazul implementării unor 
proiecte concrete de asistență.  

 

b) evaluarea comparativă, până la intrarea în vigoare a tratatului și după aceasta, a riscurilor și 
costurilor, în special a cheltuielilor din bugetul de stat, local, asigurărilor sociale de stat și altor 

fonduri publice, precum și a veniturilor așteptate în contextul implementării tratatului; 
 

Considerând faptul că Acordul de bază cu PNUD va fi aplicat mutatis mutandis în privința UN Women, cu 
excepția articolelor V și VI, Guvernul nu va suporta cheltuieli în contextul implementării Acordului cu UN 

Women, cu excepția celor deja asumate pentru asigurarea sediului PNUD. Exceptarea Articolelor V și VI ale 
Acordului de bază de la aplicare în privința UN Women a fost stabilită în urma consultărilor cu reprezentanții 
Ministerul Afacerilor Externe și Integrării Europene, Ministerului Finanțelor și Ministerului Justiției.  
În cadrul ședințelor organizate a fost menționată importanța activității și suportul acordat de agențiile ONU în 
Republica Moldova și în avizele sale autoritățile au susținut promovarea Acordului. Totodată, s-a propus ca 

aplicarea mutatis mutandis a Acordului să fie efectuată cu exceptarea articolelor V și VI care prevăd 
contribuția Guvernului. Această opinie a fost expusă în contextul în care Acordul cu PNUD, de la momentul 
semnării, a prevăzut contribuția Guvernului Republicii Moldova pentru întreținerea sediului ONU (Casa 

ONU) și alte cheltuieli relevante. Până în anul 2019, PNUD exercita funcția de coordonare și administrate a 
activității echipei de țara ONU, folosind sediul oferit de stat. Prin urmare, agențiile și fondurile ONU cu care 
au fost încheiate Acorduri privind aplicarea mutatis mutandis a Acordului cu PNUD, vor utiliza acest sediu, 

în același mod în care o face în prezent Fondul Națiunilor Unite pentru Populație (UNFPA). 

 

c) măsurile întreprinse pentru reducerea costurilor și riscurilor; 

Nu se aplică. 
 

d) impactul asupra importurilor și exporturilor, mediului de afaceri și impactul indirect asupra 

sistemului fiscal; 
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Acordul prevede acordarea de imunități și privilegii necesare pentru implementarea rapidă și eficientă a 
asistenței acordate, inclusiv scutirea de impozite și de taxe vamale descrise la art. 10 din Acordul de bază.  
 

e) cheltuielile necesare pentru realizarea acțiunilor legate de aspectul normativ, instituțional și 
organizatoric ale tratatului. 

Nu sunt prevăzute cheltuieli pentru realizarea acțiunilor legate de aspectul normativ, instituțional și 
organizatori. 
 

6. Aspectul temporar: 
 

a) etapele și termenele realizării măsurilor preparatorii până la și după intrarea în vigoare a 
tratatului, indispensabile pentru punerea în aplicare a acestuia; 

Nu sunt necesare măsuri preparatorii. 
 

b) oportunitatea aplicării provizorii a tratatului; 
În conformitate cu art. 16 al Legii nr. 595/1999 privind tratatele internaționale ale Republicii Moldova, 
Acordul se aplică provizoriu din momentul semnării acestuia.  
 

c) etapele și termenele de implementare a tratatului; 

Acordul va fi implementat permanent, nu are etape de implementare și a fost încheiat pentru un 
termen nelimitat. 

 
d) periodicitatea prezentării rapoartelor de monitorizare sau evaluare a implementării tratatului 

și/sau organizării reuniunilor sau consultațiilor privind implementarea tratatului; 
Acordul de bază nu conține prevederi referitor la raportare. Rapoarte specifice vor fi întocmite referitor la 
implementarea proiectelor concrete. Rapoartele privind implementarea tratatelor internaționale vor fi 
întocmite de către autoritățile beneficiare de asistență în conformitate cu procedurile prevăzute în HG nr. 
442/2015 pentru aprobarea Regulamentului privind mecanismul de încheiere, aplicare și încetare a tratatelor 
internaționale. 

 

e) posibilitatea și consecințele suspendării sau încetării tratatului în situații speciale; 
Conform prevederilor art. 13 din Acordul de bază, acesta se încheie pentru o perioadă nedeterminată și poate 
înceta după 60 de zile de la recepționarea notificării în scris privind denunțarea de către una dintre părți a 
Acordului.  

 

f) eventuale obligații care ar putea rămâne în vigoare după stingerea tratatului; 
Obligațiile asumate de părți în temeiul articolului IV (privind proiectul) și VIII (referitor la utilizarea 
asistenței) vor rămâne în vigoare după  expirarea sau rezilierea Acordului. În temeiul articolelor IX (privilegii 
și imunități), X (privind facilitățile pentru executarea proiectelor) si XII (privind soluționarea litigiilor) vor 
rămâne în vigoare după expirarea sau rezilierea Acordului, în măsura în care este necesar pentru a permite 
retragerea organizată a personalului, fondurilor și proprietăților Agenției și ale oricărei agenții de 
implementare sau a oricăror persoane care prestează servicii în numele acestora în temeiul Acordului. 

 

j) Analiza oportunității ratificării/acceptării/aprobării/aderării: 
 

a) data și locul semnării/aprobării tratatului: 
Negocierile asupra Acordului au fost inițiate prin Hotărârea Guvernului nr. 95 din 07.02.2024. Ulterior, 
Acordul a fost încheiat prin schimb de note verbale dintre MAE și UN Women, și a intrat in vigoare la 21 
februarie 2025. 

 
b) data intrării în vigoare pe plan internațional, în cazul tratatelor multilaterale, sau condițiile necesare 

pentru intrarea în vigoare pe plan internațional; 
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Conform prevederilor incluse în schimbul de note ale părților, Acordul va intra în vigoare la data notificării 
de către MAE a UN Women despre îndeplinirea procedurilor interne necesare pentru intrarea acestuia în 
vigoare. Acordul este aplicat provizoriu de la dată semnării ultimei note verbale, care este 21 februarie 2025. 
  

c) prevederile privind necesitatea și modalitatea îndeplinirii procedurilor interne necesare pentru 

intrarea în vigoare: 

Pentru intrarea în vigoare a Acordului este necesară procedura ratificării de către Parlament. 
 

d) oportunitatea formulării, scopul și conținutul rezervelor sau declarațiilor la un tratat multilateral: 

Nu a fost identificată necesitatea formulării rezervelor sau declarațiilor. 
 
    e) existența unor eventuale rezerve ale altor părți la tratat care ar putea afecta aplicarea acestuia: 

Nu se aplică. 
 

f) îndeplinirea procedurilor interne de către cealaltă parte/celelalte părți și durata preconizată: 

Nu se aplică. 
 

g) termenul de valabilitate a tratatului: 

Acordul este încheiat pentru un termen nedeterminat. 
 

h) informații privind proiectul sau proiectele de acte legislative care au fost elaborate și prezentate 

concomitent Parlamentului în vederea ajustării cadrului juridic existent la prevederile tratatului, în 
cazul în care există o astfel de necesitate. 

Nu au fost elaborate și prezentate Parlamentului proiecte de legi în vederea ajustării cadrului juridic existent 
la prevederile tratatului. 
 

      Secretară generală adjunctă  /semnat electronic/   Cristina JANDÎC  
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